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INTERNATIONAL WHEAT AGREEMENT, 1986

PREAMBLE

The signatories to this Agreement,

Considering that the International Wheat Agreement, 1949' was revised,
renewed or extended? on successive occasions leading to the conclusion of the
International Wheat Agreement, 1971,

Considering that the provisions of the International Wheat Agreement, 1971,
consisting of the Wheat Trade Convention, 1971,® on the one hand, and the Food
Aid Convention, 1980,* on the other, as extended by Protocol,® will expire on
30th June 1986, and that it is desirable to conclude an agreement for a new period,

Have agreed that the International Wheat Agreement, 1971 shall be updated
and renamed the International Wheat Agreement, 1986, which shall consist of two
separate legal instruments:

(a) the Wheat Trade Convention, 1986 and®
(b) the Food Aid Convention, 1986,

and that each of these two Conventions, or either of them as appropriate, shall be
submitted for signature and ratification, acceptance or approval, in conformity
with their respective constitutional or institutional procedures, by the Govern-
ments concerned.

! United Nations, Treaty Series, vol. 203, p. 179.

2 Ibid., vol. 203, p. 179; vol. 270, p. 103; vol. 349, p. 167; vol. 444, p. 3; vol. 544, p. 350; vol. 723, p. 346, and
vol. 727, p. 3.

3 Ibid., vol. 800, p. 45.

4 United States Treaties and Other International Agreements, Washington, Department of State, vol. 32, part S,
1979-1980, TIAS 10015. For the Food Aid Convention, 1971, see footnote 3 of this page.

5 United Nations, Treaty Series, vol. 1123, pp. 363 and 393; vol. 1146, pp. 334, 366, 398 and 418; and Unired
States Treaties and Other International Agreements, Washington, Department of State, vol. 30, part 4, 1978-1979,
TIAS 9459; vol. 32, part 3, 1979-1980, TIAS 9878; vol. 34, part I, 1981-1982, TIAS 10350-51.

6 See p. 73 of this volume.

7 See p. 168 of this volume.
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WHEAT TRADE CONVENTION,' 1986

PART I. GENERAL

Article 1. OBJECTIVES
The objectives of this Convention are:

(a) To further international co-operation in all aspects of trade in wheat, and
other grains, especially in so far as these affect the wheat situation;

(b) To promote the expansion of international trade in grains, and to secure
the freest possible flow of this trade, including the elimination of trade barriers
and unfair and discriminatory practices, in the interest of all members, in

particular developing members;

(¢) To contribute to the fullest extent possible to the stability of international
grain markets in the interests of all members, to enhance world food security, and
to contribute to the development of countries whose economies are heavily
dependent on commercial sales of grain;

(d) To provide a forum for exchange of information and discussion of
members’ concerns regarding trade in grains; and

(¢) To provide an appropriate framework for the possible negotiation of a
new international agreement or convention with economic provisions.

! Came into force on 1 July 1986, i.e., instruments of ratification, acceptance, approval or accession, or
declarations of provisional application having been deposited with the Secretary-General of the United Nations not
later than 30 June 1986 on behalf of Governments holding at least 60 per cent of votes set out in the Annex* in
accordance with article 28 (1):

Date of deposit
of the instrument
of ratification,
accession (a),
acceptance (A)
or approval (AA)
or declaration
of provisional
State application (n)
25 June 1986 n
27 June 1986 a
26 June 1986 n
30 June 1986 n
12 June 1986 n
23 June 1986
30 June 1986 n
26 June 1986

1 May 1986 n
.. 26 June 1986 n
Finland ........oovvnvinevninnean 18 June 1986 n
France......oovviviivnninnaninnss 26 June 1986 n
Germany, Federal Republic of ..... 26 June 1986 n
Greece.......onvvinen 26 June 1986 n
Holy See .......... 23 June 1986 a
India .............. 27 June 1986 n
Ireland............. 26 June 1986
Ttaly**......covunes 26 June 1986 n
Japan**.......... 30 Jane 1986 n
Luxembourg 30 June 1986 n

* See p. 88 of this volume.

Date of deposit
of the instrument

of ratification,

accession (a),

acceptance (A)
or approval (AA)

or declaration

of provisional

State application (n)

MOTOCCO . o vveennrnuneneranenren 3 June 1986 n
Netherlands . ...........oovuvnennn 26 June 1986 n

(For the Kingdom in Europe.)
Norway......oevenee 30 June 1986 AA
Pakistan ............ 30 June 1986 n
Portugal .............. 30 June 1986 n
Republic of Korea** ... 30 June 1986 n
South Africa ........ 24 June 1986
Spain.........co..n 26 June 1986 n
Sweden............. 25 June 1986
Switzerland ......... 26 June 1986 n
Tunisia ............. 14 May 1986 n
Turkey «.oovvinmeiiieiinnnnnnnne, 30 June 1986 n
Union of Soviet Socialist Repub-

Tl 30 June 1986 A
United Kingdom of Great in and

Northern Ireland. ............... 26 June 1986 n

(For the United Kingdom, the
British Virgin Islands, Gibraltar
and St. Helena.)

United States of America**........ 26 June 1986 n

** See p. 167 of this volume for the texts of the declarations made upon acceptance or declaration of provisional

application.

Vol. 1429, 1-24237



74 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1986

Article 2. DEFINITIONS
For the purposes of this Convention:
(1) (a) “*Council”” means the International Wheat Council established by
the International Wheat Agreement, 1949 and continued in being by Article 9;
(b) (i) ‘““‘member’’ means a party to this Convention;

(ii) ‘‘exporting member’’ means a member so designated under Arti-
cle 12;

(ili) ‘“‘importing member’’ means a member so designated under Arti-
cle 12;

(¢) ‘‘Executive Committee’’ means the Committee established under Arti-
cle 15;

(d) ‘‘Sub-Committee on Market Conditions’’ means the Sub-Committee
established under Article 16;

(e) ‘‘grain” or ‘‘grains’’ means wheat, wheat flour, rye, barley, oats, maize,
millet and sorghum, and such other grains and products as the Council may
decide;

() () ‘‘purchase’ means a purchase of grain for import, or the quantity of

grain so purchased, as the context requires;

(ii) ‘‘sale’’ means a sale of grain for export, or the quantity of such grain
so sold, as the context requires;

(iii) where reference is made in this Convention to a purchase or sale, it
shall be understood to refer not only to purchases or sales concluded
between the Governments concerned, but also to purchases or sales
concluded between private traders, and to purchases or sales
concluded between a private trader and the Government concerned;

(g) ‘‘special vote’’ means a vote requiring at least two thirds of the votes cast
by exporting members present and voting, and at least two thirds of the votes cast
by the importing members present and voting, counted separately;

(k) ‘‘crop year’’ means the period from t July to 30 June;

() “*working day”’ means a working day at the headquarters of the Council.

(2) Any reference in this Convention to a ‘‘Government’’ or ‘‘Govern-
ments’’ shall be construed as including a reference to the European Economic
Community (hereinafter referred to as the EEC). Accordingly, any reference in
this Convention to ‘‘signature’’ or to the ‘‘deposit of instruments of ratification,
acceptance, or approval’’ or ‘‘an instrument of accession’’ or ‘‘a declaration of
provisional application’” by a Government shall, in the case of the EEC, be
construed as including signature or declaration of provisional application on
behalf of the EEC by its competent authority and the deposit of the instrument
required by the institutional procedures of the EEC to be deposited for the
conclusion of an international agreement.

Article 3. INFORMATION, REPORTS AND STUDIES

(1) To facilitate the achievement of the objectives in Article 1, make
possible a fuller exchange of views at Council sessions, and provide information
on a continuing basis to serve the general interest of members, arrangements shall
be made for regular reports and exchange of information, and also special studies,
as appropriate, covering grains, focusing primarily upon the following:

(a) supply, demand and market conditions;
Vol. 1429, 1-24237
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(b) developments in national policies and their effects on the international
market; .

(c) developments concerning the improvement and expansion of trade, utiliza-
tion, storage and transportation, especially in developing countries.

(2) To improve the collection and presentation of information for those
reports and studies referred to in paragraph (1) of this Article, to make it possible
for more members to participate directly in the work of the Council, and to
supplement the guidance already given by the Council in the course of its
sessions, there shall be established a Sub-Committee on Market Conditions with
the functions specified in Article 16.

Article 4. CONSULTATIONS ON MARKET DEVELOPMENTS

(1) If the Sub-Committee on Market Conditions, in the course of its
continuous review of the market under Article 16, is of the opinion that
developments in the international grain market seriously threaten to affect the
interests of members, or if such developments are called to the Sub-Committee’s
attention by the Executive Director on his own initiative or at the request of any
member of the Council, it shall immediately report the facts concerned to the
Executive Committee. The Sub-Committee, in so informing the Executive
Committee, shall give particular regard to those circumstances which threaten to
affect the interests of members.

(2) The Executive Committee shall meet within ten working days to review
such developments and, if it deems it appropriate, request the Chairman of the
Council to convene a session of the Council to consider the situation.

Article 5. COMMERCIAL PURCHASES AND SPECIAL TRANSACTIONS

(1) A commercial purchase for the purposes of this convention is a purchase
as defined in Article 2 which conforms to the usual commercial practices in
international trade and which does not include those transactions referred to in
paragraph (2) of this Article.

(2) A special transaction for the purposes of this Convention is one which
includes features introduced by the Government of a member concerned which do
not conform to usual commercial practices. Special transactions include the
following;:

(a) Sales on credit in which, as a result of government intervention, the interest
rate, period of payment, or other related terms do not conform to the
commercial rates, periods or terms prevailing in the world market;

(b) Sales in which the funds for the purchase of grain are obtained under a loan
from the Government of the exporting member tied to the purchase of grain;

(¢) Sales for currency of the importing member which is not transferable or
convertible into currency or goods for use in the exporting member;

(d) Sales under trade agreements with special payments arrangements which
include clearing accounts for settling credit balances bilaterally through the
exchange of goods, except where the exporting member and the importing
member concerned agree that the sale shall be regarded as commercial;

(e) Barter transactions:

(i) which result from the intervention of Governments where grain is

exchanged at other than prevailing world prices, or
Vol. 1429, 1-24237
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(ii) which involve sponsorship under a government purchase programme,
except where the purchase of grain results from a barter transaction in
which the country of final destination was not named in the original barter
contract;

(f) A gift of grain or a purchase of grain out of a monetary grant by the exporting
member made for that specific purpose;

(g) Any other categories of transactions, as the Council may prescribe, that
include features introduced by the Government of a member concerned which
do not conform to usual commercial practices.

(3) Any question raised by the Executive Director or by any member as to
whether a transaction is a commercial purchase as defined in paragraph (1) of this
Article or a special transaction as defined in paragraph (2) of this Article shall be
decided by the Council.

Article 6. GUIDELINES RELATING TO CONCESSIONAL TRANSACTIONS

(1) Members undertake to conduct any concessional transactions in grains
in such a way as to avoid harmful interference with normal patterns of production
and international commercial trade.

(2) To this end both supplying and recipient members shall undertake
appropriate measures to ensure that concessional transactions are additional to
commercial sales which could reasonably be anticipated in the absence of such
transactions, and would increase consumption or stocks in the recipient country.
Such measures shall, for countries which are members of FAO, be consistent with
the FAO Principles of Surplus Disposal and Guiding Lines and the consultative
obligations of FAO members, and may include the requirement that a specified
level of commercial imports of grains agreed with the recipient country be
maintained on a global basis by that country. In establishing or adjusting this
level, full regard shall be had to the commercial import levels in a representative
period, to recent trends in utilization and imports, and to the economic
circumstances of the recipient country, including, in particular, its balance-of-
payments situation.

(3) Members, when engaging in concessional export transactions, shall
consult with exporting members whose commercial sales might be affected by
such transactions to the maximum possible extent before such arrangements are
concluded with recipient countries.

(4) The Secretariat shall periodically report to the Council on developments
in concessional transactions in grains.

Article 7. REPORTING AND RECORDING

(1) Members shall provide regular reports, and the Council shall maintain
records for each crop year, showing separately commercial and special
transactions, of all shipments of grain by members and all imports of grain from'
non-members. The Council shall also maintain, to the extent possible, records of
all shipments between non-members.

(2) Members shall provide, as far as possible, such information as the
Council may require concerning their grain supply and demand, and report
promptly all changes in their national grain policies.
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(3) For the purposes of this Article:

(a) Members shall send to the Executive Director such information con-
cerning the quantities of grain involved in commercial sales and purchases and
special transactions as the Council within its competence may require, including:

(i) inrelation to special transactions, such detail of the transactions as will enable
them to be classified in accordance with Article 5;

(ii) such information as may be available as to the type, class, grade and quality of
the grains concerned;

(b) Any member when exporting grain shall send to the Executive Director
such information relating to their export prices as the Council may require;

(¢) The Council shall obtain regular information on currently prevailing grain
transportation costs, and members shall report such supplementary information
as the Council may require.

(4) In the case of any grain which reaches the country of final destination
after resale in, passage through, or transshipment from the ports of, a country
other than that in which it originated, members shall to the maximum extent
possible make available such information as will enable the shipment to be entered
in the records as a shipment between the country of origin and the country of final
destination. In the case of a resale, the provisions of this paragraph shall apply if
the grain originated in the country of origin during the same crop year.

(5) The Council shall make rules of procedure for the reports and records
referred to in this Article. Those rules shall prescribe the frequency and the
manner in which those reports shall be made and shall prescribe the duties of
members with regard thereto. The Council shall also make provision for the
amendment of any records or statements kept by it, including provision for the
settlement of any dispute arising in connection therewith. If any member
repeatedly and unreasonably fails to make reports as required by this Article, the
Executive Committee shall arrange consultations with that member to remedy the
situation.

Article 8. DISPUTES AND COMPLAINTS

(1) Any disputes concerning the interpretation or application of this
Convention which is not settled by negotiation shall, at the request of any member
which is a party to the dispute, be referred to the Council for decision.

(2) Any member which considers that its interests as a party to this
Convention have been seriously prejudiced by actions of any one or more
members affecting the operation of this Convention may bring the matter before
the Council. In such a case, the Council shall immediately consult with the
members concerned in order to resolve the matter. If the matter is not resolved
through such consultations, the Council shall consider the matter further and may
make recommendations to the members concerned.

PART II. ADMINISTRATION

Article 9. CONSTITUTION OF THE COUNCIL

(1) The International Wheat Council, established by the International
Wheat Agreement, 1949, shall continue in being for the purpose of administering

Vol. 1429, 1-24237



78 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1986

this Convention with the membership, powers and functions provided in this
Convention.

(2) Members may be represented at Council meetings by delegates,
alternates and advisers.

(3) The Council shall elect a Chairman and a Vice-Chairman who shall hold
office for one crop year. The Chairman shall have no vote and the Vice-Chairman
shall have no vote while acting as Chairman.

Article 10. POWERS AND FUNCTIONS OF THE COUNCIL
(1) The Council shall establish its Rules of Procedure.

(2) The Council shall keep such records as are required by the terms of this
Convention and may keep such other records as it considers desirable.

(3) In order to enable the Council to discharge its functions under this
Convention, the Council may request, and members undertake to supply, subject
to the provisions of paragraph (2) of Article 7, such statistics and information as
are necessary for this purpose.

(4) The Council may, by special vote, delegate to any of its committees, or
to the Executive Director, the exercise of powers or functions other than the
following:

(a) Decisions on matters under Article 8;
(b) Review, under Article 11, of the votes of members listed in the Annex;

(c) Determination of exporting and importing members and distribution of their
votes under Article 12;

(d) Location of the seat of the Council under paragraph (1) of Article 13;
(e) Appointment of the Executive Director, under paragraph (2) of Article 17;

(f) Adoption of the budget and assessment of members’ contributions under
Article 21;

(g) Suspension of the voting rights of a member under paragraph (6) of Article 21;

(h) Any request to the Secretary-General of UNCTAD to convene a negotiating
conference under Article 22;

(/) Exclusion of a member from the Council under Article 30;
(7 Recommendation of an amendment under Article 32;
(k) Extension or termination of this Convention under Article 33.

The Council may at any time revoke such delegation by a majority of the
votes cast.

(5) Any decision made under any powers or functions delegated by the
Council in accordance with paragraph (4) of this Article shall be subject to review
by the Council at the request of any member made within a period which the
Council shall prescribe. Any decision in respect of which no request for review
has been made within the prescribed period shall be binding on all members.

(6) In addition to the powers and functions specified in this Convention the
Council shall have such other powers and perform such other functions as are
necessary to carry out the terms of this Convention.
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Article 11. VOTES FOR ENTRY INTO FORCE AND BUDGETARY PROCEDURES

(1) For the purposes of the entry into force of this Convention under
paragraph (1) of Article 28, the votes of each Government shall be as set out in the
Annex.

(2) For the purposes of the assessment of financial contributions under
Article 21, the votes of members shall be based on those set out in the Annex
subject to the following:

(a) Upon the entry into force of the Convention, the Council shall
redistribute the votes in the Annex among the Governments which have deposited
instruments of ratification, acceptance, approval or accession to the Convention,
or declarations of provisional application of it, in proportion to the number of
votes held by each of them in the Annex.

(b) After the Convention has entered into force, whenever any Government
becomes, or ceases to be, a party to this Convention, the Council shall
redistribute the votes of the other members in proportion to the number of votes
held by each member listed in the Annex.

(c) Three years after the entry into force of this Convention, and whenever
the Convention is extended under paragraph (2) of Article 33, the Council shall
review and may adjust the votes of members listed in the Annex.

(3) For all other purposes regarding the administration of the Convention,
the votes to be exercised by members shall be as determined under Article 12.

Article 12. DETERMINATION OF EXPORTING AND IMPORTING MEMBERS
AND DISTRIBUTION OF THEIR VOTES

(1) At the first session held under this Convention, the Council shall
establish which members shall be exporting members and which members shall be
importing members for the purposes of the Convention. In so deciding, the
Council shall take account of the wheat trading patterns of those members and of
their own views.

(2) As soon as the Council has determined which members shall be
exporting and which shall be importing members under this Convention, the
exporting members, on the basis of their votes under Article 11 shall divide their
votes among them as they shall decide, subject to the conditions laid down in
paragraph (3) of this Article, and the importing members shall similarly divide
their votes. :

(3) For the purposes of the allocation of votes under paragraph (2) of
this Article, the exporting members shall together hold 1,000 votes, and the
importing members shall together hold 1,000 votes. No member shall hold more
than 333 votes as an exporting member or more than 333 votes as an importing
member. There shall be no fractional votes.

(4) The lists of exporting and importing members shall be reviewed by the
Council, in the light of changing patterns in their wheat trade, after a period of
three years following the entry into force of the Convention. They shall also be
reviewed whenever the Convention is extended under paragraph (2) of Article 33.

(5) At the request of any member, the Council may, at the beginning of any
crop year, agree by special vote to the transfer of that member from the list of
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exporting members to the list of importing members, or from the list of importing
members to the list of exporting members, as appropriate.

(6) The distribution of the votes of exporting and importing members shall
be reviewed by the Council whenever the lists of the exporting and importing
members are changed under paragraphs (4) or (5) of this Article. Any re-
distribution of votes under this paragraph shall be subject to the conditions set out
in paragraph (3) of this Article.

(7) Whenever any Government becomes, or ceases to be, a party to this
Convention, the Council shall redistribute the votes of the other exporting or
importing members, as appropriate, in proportion to the number of votes held by
each member, subject to the conditions set out in paragraph (3) of this Article.

(8) Any exporting member may authorize any other exporting member, and
any importing member may authorize any other importing member, to represent
its interests and to exercise its votes at any meeting or meetings of the Council.
Satisfactory evidence of such authorization shall be submitted to the Council.

(9) If at any meeting of the Council a member is not represented by an
accredited delegate and has not authorized another member to exercise its votes
in accordance with paragraph (8) of this Article, or if at the date of any meeting
any member has forfeited, has been deprived of, or has recovered its votes under
any provisions of this Convention, the total votes to be exercised by the exporting
members at that meeting shall be adjusted to a figure equal to the total of votes to
be exercised at that meeting by the importing members and redistributed among
exporting members in proportion to their votes.

Article 13. SEAT, SESSIONS AND QUORUM

(1) The seat of the Council shall be in London unless the Council decides
otherwise.

(2) The Council shall meet at least once during each half of each crop year
and at such other times as the Chairman may decide, or as otherwise required by
this Convention.

(3) The Chairman shall convene a session of the Council if so requested by
(a) five members or (b) one or more members holding a total of not less than 10 per
cent of the total votes or (¢) the Executive Committee.

(4) The presence of delegates with a majority of the votes held by the
exporting members and a majority of the votes held by the importing members
prior to any adjustment of votes under paragraph (9) of Article 12 shall be
necessary to constitute a quorum at any meeting of the Concil.

Article 14. DECISIONS

(1) Except where otherwise specified in this Convention, decisions of the
Council shall be by a majority of the votes cast by the exporting members and a
majority of the votes cast by the importing members, counted separately.

(2) Without prejudice to the complete liberty of action of any member in the
determination and administration of its agricultural and price policies, each
member undertakes to accept as binding all decisions of the Council under the
provisions of this Convention.
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Article 15. EXEcUTIVE COMMITTEE

(1) The Council shall establish an Executive Committee consisting of not
more than six exporting members elected annually by the exporting members and
not more than eight importing members elected annually by the importing
members. The Council shall appoint the Chairman of the Executive Committee
and may appoint a Vice-Chairman.

(2) The Executive Committee shall be responsible to and work under the
general direction of the Council. It shall have such powers and functions as are
expressly assigned to it under this Convention and such other powers and
functions as the Council may delegate to it under paragraph (4) of Article 10.

(3) The exporting members on the Executive Committee shall have the
same total number of votes as the importing members. The votes of the exporting
members on the Executive Committee shall be divided among them as they shall
decide, provided that no such exporting member shall have more than 40 per cent
of the total votes of those exporting members. The votes of the importing
members on the Executive Committee shall be divided among them as they shall
decide, provided that no such importing member shall have more than 40 per cent
of the total votes of those importing members.

(4) The Council shall prescribe rules of procedure regarding voting in the
Executive Committee and may make such other provision regarding rules of
procedure in the Executive Committee as it thinks fit. A decision of the Executive
Committee shall require the same majority of votes as this Convention prescribes
for the Council when making a decision on a similar matter.

(5) Any member of the Council which is not a member of the Executive
Committee may participate, without voting, in the discussion of any question
before the Executive Committee whenever the latter considers that the interests
of that member are affected.

Article 16. SUB-COMMITTEE ON MARKET CONDITIONS

(1) The Executive Committee shall establish a Sub-Committee on Market
Conditions consisting of representatives of not more than six exporting and six
importing members. The Chairman of the Sub-Committee shall be appointed by
the Executive Committee.

(2) The Sub-Committee shall keep under continuous review, and report to
members on, all matters affecting the world grain economy. The Sub-Committee
shall take account, in its. review, of relevant information supplied by any member
of the Council.

(3) The Sub-Committee shall supplement the guidance given by the Council
to assist the Secretariat in carrying out the work envisaged in Article 3,

(4) The Sub-Committee shall make special efforts to involve other members
of the Council in its discussion of questions that directly affect their interests,
such as their national grain policies, or particularly in the case of developing
countries, their import requirements. Any member of the Council which is not a
member of the Sub-Committee may attend its meetings as an observer.

(5) The Sub-Committee shall advise in accordance with the relevant
Articles of the Convention and on any matters which the Council or the Executive
Committee may refer to it.

Vol. 1429, 1-24237



82 United Nations — Treaty Series e Nations Unies -—— Recueil des Traités 1986

Article 17. SECRETARIAT

(1) The Council shall have a Secretariat consisting of an Executive Director,
who shall be its chief administrative officer, and such staff as may be required for
the work of the Council and its Committees.

(2) The Council shall appoint the Executive Director who shall be
responsible for the performance of the duties devolving upon the Secretariat in the
administration of this Convention and for the performance of such other duties as
are assigned to him by the Council and its Committees.

(3) The staff shall be appointed by the Executive Director in accordance
with regulations established by the Council.

(4) It shall be a condition of employment of the Executive Director and of
the staff that they do not hold or shall cease to hold financial interest in the grain
trade and that they shall not seek or receive instructions regarding their duties
under this Convention from any Government or from any other authority external
to the Council.

Article 18. ADMISSION OF OBSERVERS

The Council may invite any non-member State, and any intergovernmental
organization, to attend any of its meetings as an observer.

Article 19. CO-OPERATION WITH OTHER INTERGOVERNMENTAL
ORGANIZATIONS

(1) The Council may make whatever arrangements are appropriate for
consultation or co-operation with the United Nations and its organs, in particular
the United Nations Conference on Trade and Development, and with the Food
and Agriculture Organization and such other specialized agencies of the United
Nations and intergovernmental organizations as may be appropriate.

(2) The Council, bearing in mind the particular role of the United Nations
Conference on Trade and Development in international commodity trade, will, as
it considers appropriate, keep the United Nations Conference on Trade and
Development informed of its activities and programmes of work.

(3) If the Council finds that any terms of this Convention are materially
inconsistent with such requirements as may be laid down by the United Nations
through its appropriate organs or by its specialized agencies regarding intergov-
ernmental commodity agreements, the inconsistency shall be deemed to be a
circumstance affecting adversely the operation of this Convention and the
procedure prescribed in Article 32 shall be applied.

Article 20. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

(1) The Council shall have legal personality. It shall in particular have the
capacity to contract, acquire and dispose of movable and immovable property and
to institute legal proceedings.

(2) The status, privileges and immunities of the Council in the territory of
the United Kingdom shall continue to be governed by the Headquarters
Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain and
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Northern Ireland and the International Wheat Council signed at London on 28 No-
vember 1968,

(3) The Agreement referred to in paragraph (2) of this Article shall be
independent of the present Convention. It shall however terminate:

(a) by agreement between the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the Council, or

(b) in the event of the seat of the Council being moved from the United King-
dom, or

(¢) in the event of the Council ceasing to exist.

(4) In the event of the seat of the Council being moved from the United
Kingdom, the Government of the member in which the seat of the Council is
situated shall conclude with the Council an international agreement relating to the
status, privileges and immunities of the Council, its Executive Director, its staff
and representatives of members at meetings convened by the Council.

Article 21. FINANCE

(1) The expenses of delegations to the Council and of representatives on its
Committees and Sub-Committees shall be met by their respective Governments.
The other expenses necessary for the administration of this Convention shall be
met by annual contributions from all members. The contribution of each member
for each crop year shall be in the proportion which the number of its votes in the
Annex bears to the total of the votes of members in the Annex, as adjusted under
paragraph (2) of Article 11 to reflect the membership of the Convention at the time
when the budget for that crop year is adopted.

(2) At its first session after this Convention comes into force, the Council
shall approve its budget for the crop year ending 30 June 1987, and assess the
contribution to be paid by each member.

(3) The Council shall, at a session during the second half of each crop year,
approve its budget for the following crop year and assess the contribution to be
paid by each member for that crop year.

(4) The initial contribution of any member acceding to this Convention
under paragraph (1) of Article 27 shall be assessed by the Council on the basis of
the votes to be distributed to it under paragraph (2) (b) of Article 11 and the period
remaining in the current crop year, but the assessments made upon other
members for the current crop year shall not be altered.

(5) Contributions shall be payable immediately upon assessment.

(6) If, at the end of six months following the date on which its contribution is
due in accordance with paragraph (5) of this Article, a member has not paid its full
contribution, the Executive Director shall request the member to make payment
as quickly as possible. If, at the expiration of six months after the request of the
Executive Director, the member has still not paid its contribution, its voting rights
in the Council and in the Executive Committee shall be suspended until such time
as it has made full payment of the contribution.

(7) A member whose voting rights have been suspended under paragraph (6)
of this Article shall not be deprived of any of its other rights or relieved of any of
! United Nationsr,r }'reaty Sen'eS, vol. 668, p3 o
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its obligations under this Convention, unless the Council so decides by special
vote. It shall remain liable to pay its contribution and to meet any other of its
financial obligations under this Convention.

(8) The Council shall, each crop year, publish an audited statement of its
receipts and expenditures in the previous crop year.

(9) The Council shall, prior to its dissolution, provide for the settlement of
its liabilities and the disposal of its records and assets.

Article 22. ECONOMIC PROVISIONS

In order to assure supplies of wheat and other grains to importing members
and markets for wheat and other grains to exporting members at equitable and
stable prices, the Council shall at an appropriate time examine the possibility of
the negotiation of a new international agreement or convention with economic
provisions. When it is judged that such a negotiation could be successfully
concluded, the Council shall request the Secretary-General of the United Nations
Conference on Trade and Development to convene a negotiating conference.

PART IlI. FINAL PROVISIONS

Article 23. DEPOSITARY

(1) The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the
depositary of this Convention.

(2) The depositary shall notify all signatory and acceding Governments of
each signature, ratification, acceptance, approval, provisional application of, and
accession to, this Convention, as well as each notification and notice received
under Articles 29 and 32.

Article 24. SIGNATURE

This Convention shall be open for signature at United Nations Headquarters
from 1 May 1986 until and including 30 June 1986 by the Governments listed in the
Annex and any Government member of the United Nations Conference on Trade
and Development.

Article 25. RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL

(1) This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval
by each signatory Government in accordance with its respective constitutional
procedures.

(2) Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited
with the depositary not later than 30 June 1986. The Council may, however, grant
one or more extensions of time to any signatory Government which is unable to
deposit its instrument by that date. The Council shall inform the depositary of all
such extensions of time.

Article 26. PROVISIONAL APPLICATION

Any signatory Government and any other Government eligible to sign this
Convention, or whose application for accession is approved by the Council, may
deposit with the depositary a declaration of provisional application. Any
Government depositing such a declaration shall provisionally apply this Conven-
tion and be provisionally regarded as a party thereto.
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Article 27. ACCESSION

(1) Any Government listed in the Annex and any Government member of
the United Nations Conference on Trade and Development may accede to the
present Convention until and including 30 June 1986, except that the Council may
grant one or more extensions of time to any Government which has not deposited
its instrument by that date.

(2) This Convention shall be open for accession after 30 June 1986 by the
Governments of all States upon such conditions as the Council considers
appropriate. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of
accession with the depositary. Such instruments of accession shall state that the
Government accepts all the conditions established by the Council.

(3) Where, for the purposes of the operation of this Convention, reference is
made to members listed in the Annex, any member the Government of which has
acceded to this Convention on conditions prescribed by the Council in accordance
with this Article shall be deemed to be listed in the Annex.

Article 28. ENTRY INTO FORCE

(1) This Convention shall enter into force on | July 1986 if instruments of
ratification, acceptance, approval or accession, or declarations of provisional
application have been deposited not later than 30 June 1986 on behalf of
Governments holding, at least, 60 per cent of votes set out in the Annex.

(2) If this Convention does not enter into force in accordance with
paragraph (1) of this Article, the Governments which have deposited instruments
of ratification, acceptance, approval or accession, or declarations of provisional
application may decide by mutual consent that it shall enter into force between
themselves, or may take whatever action they consider the situation requires.

Article 29. WITHDRAWAL

Any member may withdraw from this Convention at the end of any crop year
by giving written notice of withdrawal to the depositary at least ninety days prior
to the end of that crop year, but shall not thereby be released from any obligations
under this Convention which have not been discharged by the end of that crop
year, The member shall simultaneously inform the Council of the action it has
taken.

Article 30. EXCLUSION

If the Council finds that any member is in breach of its obligations under this
Convention and decides further that such breach significantly impairs the
operation of this Convention, it may, by special vote, exclude such member from
the Council. The Council shall immediately notify the depositary of any such
decision. Ninety days after the date of the Council’s decision, that member shall
cease to be a member of the Council.

Article 31. SETTLEMENT OF ACCOUNTS

(1) The Council shall determine any settlement of accounts which it finds
equitable with a member which has withdrawn from this Convention or which has
been excluded from the Council, or has otherwise ceased to be a party to this
Convention. The Council shall retain any amounts already paid by such member.
Such member shall be bound to pay any amounts due from it to the Council.
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(2) Upon termination of this Convention, any member referred to in
paragraph (1) of this Article shall not be entitled to any share of the proceeds of
the liquidation or the other assets of the Council; nor shall it be burdened with any
part of the deficit, if any, of the Council.

Article 32. AMENDMENT

(1) The Council may by special vote recommend to members an amendment
of this Convention. The amendment shall become effective 100 days after the
depositary has received notifications of acceptance from exporting members
which hold two thirds of the votes of the exporting members and by importing
members which hold two thirds of the votes of the importing members, or on such
later date as the Council may have determined by special vote. The Council may
fix a time within which each member shall notify the depositary of its acceptance
of the amendment and, if the amendment has not become effective by such time, it
shali be considered withdrawn. The Council shall provide the depositary with the
information necessary to determine whether the notifications of acceptance
received are sufficient to make the amendment effective.

(2) Any member on behalf of which notification of acceptance of an
amendment has not been made by the date on which such amendment becomes
effective shall as of that date cease to be a party to this Convention, unless such
member has satisfied the Council that acceptance could not be secured in time
owing to difficulties in completing its constitutional procedures and the Council
decides to extend for such member the period fixed for acceptance. Such member
shall not be bound by the amendment before it has notified its acceptance thereof.

Article 33. DURATION, EXTENSION AND TERMINATION

(1) This Convention shall remain in force until 30 June 1991, unless
extended under paragraph (2) of this Article, or terminated earlier under
paragraph (3) of this Article, or replaced before that date by a new agreement or
convention negotiated under Article 22,

(2) The Council may, by special vote, extend this Convention beyond
30 June 1991 for successive periods not exceeding two years on each occasion.
Any member which does not accept such extension of this Convention shall so
inform the Council and shall cease to be a party to this Convention from the
beginning of the period of extension.

(3) The Council may at any time decide, by special vote, to terminate this
Convention with effect from such date and subject to such conditions as it may
determine.

(4) Upon termination of this Convention, the Council shall continue in being
for such time as may be required to carry out its liquidation and shall have such
powers and exercise such functions as may be necessary for that purpose.

(5) The Council shall notify the depositary of any action taken under
paragraph (2) or paragraph (3) of this Article.
Article 34. RELATIONSHIP OF PREAMBLE TO CONVENTION
This Convention includes the Preamble to the International Wheat Agree-
ment, 1986."
! See p. 72 of this volume.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this
effect by their respective Governments, have signed this Convention on the dates
appearing opposite their signatures.

DoNE at London, this fourteenth day of March, One Thousand, Nine
Hundred and Eighty-Six, the texts of this Convention in the English, French,
Russian and Spanish languages being equally authentic.
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ANNEX

VOTES OF MEMBERS UNDER ARTICLE 11
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[For the signature pages, see p. 143 of this volume.]
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JKBanop 3
I0xHas Adpuka 11
SInoHust 185

2 000

[For the signature pages, see p. 143 of this volume — Pour les pages de
signature, voir p. 143 du présent volume.)
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ANEJO
VoTOS DE LOS MIEMBROS CONFORME AL ARTICULO 11
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In the name of Afghanistan:
Au nom de I’ Afghanistan :
Ot umenu AcranucraHa:
En nombre del Afganistin:

In the name of Albania:
Au nom de I’ Albanie :
Ot umeHu AnbaHuu:
En nombre de Albania:

In the name of Algeria:
Au nom de I’ Algérie :
Ot umeHn AJnKupa:

En nombre de Argelia:

In the name of Angola:
Au nom de I’Angola :
OT uMeHH AHTOJIBI:

En nombre de Angola:

In the name of Antigua and Barbuda:
Au nom d’Antigua-et-Barbuda :

Ot umenu AHTurya u bapGynbl:

En nombre de Antigua y Barbuda:

In the name of Argentina:
Au nom de I’Argentine :
Ot uMeHM ApreHTHHBI:

En nombre de la Argentina:

CARLOS MANUEL MuRi1z
June 25, 1986

In the name of Australia:
Au nom de I’ Australie :
Ot uMeHu ABCTpanuu:
En nombre de Australia:

In the name of Austria:
Au nom de I’Autriche :
OT uMeHu ABCTpUH:

En nombre de Austria:
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In the name of the Bahamas:
Au nom des Bahamas :

Ot umeHu BaraMckix OCTpPOBOB:
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain:
Au nom de Bahrein :
Ot umenu Baxpeiina:
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh:
Au nom du Bangladesh :
Ot umenu Banrnaneur:

En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados:
"Au nom de la Barbade :
Ot umenun Bap6anoca:
En nombre de Barbados:

H. S. L. MOSELEY
26 June 1986

In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique :
Ot uMenu Benbruu:

En nombre de Bélgica:

ANDRE XAVIER PIRSON

In the name of Belize:
Au nom du Belize :
Ot umeHu Benusa:

En nombre de Belice:

In the name of Benin:
Au nom du Bénin :
Ot uMeHu Benuna:
En nombre de Benin:

In the name of Bhutan:
Au nom du Bhoutan :
Ot nmenu byrana:

En nombre de Bhutan:
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In the name of Bolivia:
Au nom de la Bolivie :
Ot umenuu bBonusuu:

En nombre de Bolivia:

In the name of Botswana:
Au nom du Botswana :
Ot umenu BoTcBaHbI:

En nombre de Botswana:

In the name of Brazil:
Au nom du Brésil :

Ot umenu bpasuiuu:
En nombre del Brasil:

GEORGE ALVAREZ MACIEL
12 June 1986

In the name of Brunei Darussalam:
Au nom de Brunei Darussalam :
Or umenu Bpynes Napyccanama:
En nombre de Brunei Darussalam:

In the name of Bulgaria:
Au'nom de la Bulgarie :
Ot umenu Bonrapumn:

En nombre de Bulgaria:

In the name of Burkina Faso:
Au nom du Burkina Faso :
Or umenn Bypxuna ®aco:
En nombre de Burkina Faso:

In the name of Burma:
Au nom de la Birmanie :
Ot umenn bupMmetr:

En nombre de Birmania:

In the name of Burundi:
Au nom du Burundi :
Ot umenu Bypynnu:

En nombre de Burundi:

Vol. 1429, 1-24237



146 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités

1986

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:

Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie :

Ot umenn Benopycckoit CoBerckoii Conpanuctuyeckoil Pecrny6augu:
En nombre de la Repiiblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

In the name of Cameroon:
Au nom du Cameroun :
Ot umenn Kamepyna:

En nombre del Camertin:

In the name of Canada:
Au nom du Canada :
Ot umenu KaHagwr:

En nombre del Canad4:

STEPHEN LEWIS
June 23/86

In the name of Cape Verde:

Au nom du Cap-Vert :

Ot uMenu OcTpoBoe 3eneHoro Meica:
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic:

Au nom de la République centrafricaine :

Ot umenu lentpansHoadpukanckon Pecnybmuku:
En nombre de la Repiiblica Centroafricana:

In the name of Chad:
Au nom du Tchad :
Ot umenun Yaga:

En nombre del Chad:

In the name of Chile:
Au nom du Chili :
Ot nmeHn Yunu:

En nombre de Chile:

In the name of China:
Au nom de la Chine :
Ot umeHnu Kuras:

En nombre de China:
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In the name of Colombia:
Au nom de la Colombie :
Ot nmenu Konymbuu:

En nombre de Colombia:

In the name of the Comoros:

Au nom des Comores :

Ot umenu KoMopckUX OCTpPOBOE!
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo:
Au nom du Congo :

Ot umenu Kownro:

En nombre del Congo:

In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica :
Ot umenu Kocra-Puku:
En nombre de Costa Rica:

In the name of Céte d’Ivoire:
Au nom de la Céte d’Ivoire :
Ot umenu Kot n’Uyap:

En nombre de Coéte d’lIvoire:

In the name of Cuba:
Au nom de Cuba :
Ot umenu Ky6u1:

En nombre de Cuba:

OscAR ORAMAS OLIVA'
30-6-86

In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre :
Ot umenn Kunpa:

En nombre de Chipre:

! See p. 165 of this volume for the text of the declaration made upon signature — Voir p. 165 ;iu présent volume
pour le texte de la déclaration faite lors de la signature.
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In the name of Czechoslovakia:
Au nom de la Tchécoslovaquie :
Ot uMenn YexocnoBakuu:

En nombre de Checoslovaquia:

In the name of Democratic Kampuchea:
Au nom du Kampuchea démocratique :

Ot umenu JJemokpatuueckoi Kamnyuun:
En nombre de Kampuchea Democratica:

In the name of the Democratic People’s Republic of Korea:

Au nom de la République populaire démocratique de Corée :
Ot umenu Kopeiickoit Hapopno-JeMokpaTtuueckoii PeciyGnuku:
En nombre de la Repiiblica Popular Democritica de Corea:

In the name of Democratic Yemen:

Au nom du Yémen démocratique :

Or umenn JJeMokpatuyeckoro Memena:
En nombre del Yemen Democritico:

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark :
Ot nMenu Jauuu:

En nombre de Dinamarca:

OLE BIERRING

In the name of Djibouti:
Au nom du Djibouti :
Ot umenu JxubyTn:
En nombre de Djibouti:

In the name of Dominica:
Au nom de la Dominique :
Ot uMeHn [JOMUHUKH:

En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la République dominicaine :
Ot nmenu JJomunrkaHckoi PeciyGnuku:
En nombre de la Repuiblica Dominicana:
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In the name of Ecuador:

Au nom de I’Equateur :
OT nmeHu DKBajiopa:

En nombre del Ecuador:

In the name of Egypt:
Au nom de I’Egypte :
Ot umenu Erunra:

En nombre de Egipto:

MIGUEL A. ALBORNOZ
1° de Mayo 1986!

ABDEL HALIM BADAWI
29.5.1986

In the name of El Salvador:

Au nom d’El Salvador :
Or umenu CanbBagopa:

En nombre de El Salvador:

In the name of Equatorial Guinea:
Au nom de la Guinée équatoriale :
Ot umenn DkBaTtopHanbHOH ['BuHen:
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Ethiopia:

Au nom de I’Ethiopie :
Ot nmenu DpHoNUM:
En nombre de Etiopia:

In the name of Fiji:
Au nom de Fidji :
Ot umenn Puaxu:
En nombre de Fiji:

In the name of Finland:

Au nom de la Finlande :

Ot nMeun OUHISHANHU:

En nombre de Finlandia:

! 1 May 1986 — 1¢ mai 1986.

KENNO KORHONEN
May 1, 1986
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In the name of France:
Au nom de la France :
Ot umenu PpaHuuu:

En nombre de Francia:

CLAUDE DE KEMOULARIA

In the name of Gabon:
Au nom du Gabon :
Ot umenu 'aGona:

En nombre del Gabén:

In the name of the Gambia:
Au nom de la Gambie :

Ot uMenu Fambun:

En nombre de Gambia:

In the name of the German Democratic Republic:

Au nom de la République démocratique allemande :
Ot umenu I'epmanckoii JeMokpaTuueckoi Pecnybiaukn:
En nombre de la Reptiblica Democritica Alemana:

In the name of the Federal Republic of Germany:
Au nom de Ja République fédérale d’Allemagne :
Ot umenu Peneparupuoit PecnyObnuku I'epmanun:
En nombre de la Repiiblica Federal de Alemania:

ALEXANDER Count YORK VON WARTENBURG

In the name of Ghana:
Au nom du Ghana :
Ot umenu lagsl:

En nombre de Ghana:

In the name of Greece:
Au nom de la Gréce :
Ot umenn I'peuun:

En nombre de Grecia:

MIiIHALIS DOUNTAS

In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade :
Ot umenu Ipenanbl:

En nombre de Granada:
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In the name of Guatemala:
Au nom du Guatemala :
Ot uMenu I'saTeMannl:

En nombre de Guatemala:

In the name of Guinea:
Au nom de la Guinée :
Ot umMenu I'sunen:

En nombre de Guinea:

In the name of Guinea-Bissau:
Au nom de la Guinée-Bissau :
Or umenu I'unen-Bucay:

En nombre de Guinea-Bissau:

In the name of Guyana:
Au nom de la Guyane :
Ot uMenu I'BUaHbI:

En nombre de Guyana:

In the name of Haiti:
Au nom d’Haiti :
Ot umenu Iautu:
En nombre de Haiti:

In the name of the Holy See:
Au nom du Saint-Siege :

Or uMenu CesiTeiiiero npecrona:

En nombre de la Santa Sede:

In the name of Honduras:
Au nom du Honduras :
Ot umenu I'oHnypaca:

En nombre de Honduras:

In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie :
Ot umenu BeHrpuu:

En nombre de Hungria:
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In the name of Iceland:
Au nom de I'Islande :
Ot nmenu Ucnanguu:
En nombre de Islandia:

In the name of India:
Au nom de I’Inde :

Or umenu Uunuu:

En nombre de la India:

In the name of Indonesia:
Au nom de I’'Indonésie :
Ot umenu Uunounesuu:
En nombre de Indonesia:

In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la République islamique d’Iran :
Ot umenu Mcnamckoit Pecny6nuxu Vpan:

En nombre de la Republica Islamica del Iran:

In the name of Iraq:
Au nom de I'Iraq :
Ot umenu Hpaxa:
En nombre del Iraq:

In the name of Ireland:
Au nom de l'Irlande :
Ot umenu Upnanauu:
En nombre de Irlanda:

ROBERT McDONAGH

In the name of Israel:
Au nom d’Israél :

Ot umenu Uspauns:
En nombre de Israel:

In the name of Italy:
Au nom de I'Italie :
Ot umenu Mranuu:
En nombre de Italia:

Maurizio Bucci
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In the name of Jamaica:
Au nom de la Jamaique :

OT uMeHHU SIMalKu:
En nombre de Jamaica:

In the name of Japan:
Au nom du Japon :
Ot uMeHu SImoHuu:
En nombre del Japén:

In the name of Jordan:

Au nom de la Jordanie :

Ot umenu Mopnanuu:

En nombre de Jordania:

In the name of Kenya:
Au nom du Kenya :
Ot umenu Kenuu:

En nombre de Kenya:

In the name of Kiribati:

Au nom de Kiribati :
Ot umenu Knpunbaru:
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait:
Au nom du Koweit :
Ot nmenn Kyseiira:
En nombre de Kuwait:

In the name of the Lao People’s Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
Ot umenu JTaocckoit HaponHo-JleMokpartudeckoil PeciyGnuku:
En nombre de la Repiblica Democrética Popular Lao:

In the name of Lebanon:

Au nom du Liban :
Ot umeHu JIuBana:
En nombre del Libano:

Kivoaki KiKucHI
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In the name of Lesotho:
Au nom du Lesotho :
Ot umenu Jlecoro:

En nombre de Lesotho:

In the name of Liberia:
Au nom du Libéria :
Ot nmenu JInGepuu:
En nombre de Liberia:

In the name of the Libyan Arab Jamabhiriya:
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :

Ot umenu JIuBuiickoit Apabckoit J>kaMaxupuu:
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

In the name of Liechtenstein:
Au nom du Liechtenstein:
Ot uMenu JIuxTeHiureiina:
En nombre de Liechtenstein:

In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg :
Ot umenn JlrokceMbypra:
En nombre de Luxemburgo:

ANDRE PHILIPPE

In the name of Madagascar:
Au nom de Madagascar :
Ot uMeHu Manarackapa:
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi:
Au nom du Malawi :
Ot uMeHu Manasu:

En nombre de Malawi:

In the name of Malaysia:
Au nom de la Malaisie :
Ot uMeHn Manamzuu:
En nombre de Malasia:

Vol. 1429, 1-24237



1986 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 15§

In the name of Maldives:
Au nom des Maldives :
OT uMenn ManbauBOB:
En nombre de Maldivas:

In the name of Mali:
Au nom du Mali :
Ot uMenu Manu:
En nombre de Mali:

In the name of Malta:
Au nom de Malte :
Ot uMeHu ManeThl:
En nombre de Malta:

In the name of Mauritania:
Au nom de la Mauritanie :

Ot uMeHnu MaBputaHuu:
En nombre de Mauritania:

In the name of Mauritius:
Au nom de Maurice :

Ot nMeHu MaBpHKusi:

En nombre de Mauricio:

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique :
OT uMeH MeXCHKH:
En nombre de México:

In the name of Monaco:
Au nom de Monaco :
Ot uMeHu MoHako:

En nombre de Ménaco:

In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie :
OT uMeHH MOHTOTHH:

En nombre de Mongolia:
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In the name of Morocco:
Au nom du Maroc :

Ot umenu Mapokko:

En nombre de Marruecos:

MouLAY MEHDI ALAOUI
Le 3 juin 1986

In the name of Mozambique :
Au nom du Mozambique :
Ot umenn Mo3zaMOuKa:

En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru:
Au nom de Nauru :
Ot nmenu Haypy:

En nombre de Nauru:

In the name of Nepal:
Au nom du Népal :
Ot umenu Henana:
En nombre de Nepal:

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :

Ot umenu Hupepnasnos:

En nombre de los Paises Bajos:

J. RAMAKER

In the name of New Zealand:

Au nom de la Nouvelle-Zélande :
Ot uMenu Hogoit 3enanaun:

En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua :
Ot nmenu Hukaparya:

En nombre de Nicaragua:

In the name of the Niger:
Au nom du Niger :

Ot umenu Hurepa:

En nombre del Niger:
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In the name of Nigeria:
Au nom du Nigéria :
Ot umenu Hurepun:
En nombre de Nigeria:

In the name of Norway:
Au nom de la Norvége :
Ot umenu Hopeeruu:

En nombre de Noruega:

ToM VRAALSEN
30 June 1986

In the name of Oman:
Au nom de I’Oman :
Ot umenn OMana:

En nombre de Oman:

In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan :
Ot umenn Ilakucrana:
En nombre del Pakistan:

In the name of Panama:
Au nom du Panama :
Ot umenu ITaHaMbl:

En nombre de Panama4:

In the name of Papua New Guinea:

Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :

Or umenu Ilanya-Hoso# ['BuHen:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay :
Ot umenu [laparsas:

En nombre del Paraguay:

In the name of Peru:
Au nom du Pérou :
Or umenu Ilepy:

En nombre del Peri:
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In the name of the Philippines:
Au nom des Philippines :

Ot umenu OUNUNNnUH:

En nombre de Filipinas:

In the name of Poland:
Au nom de la Pologne :
Ot nmend IMoabmu:

En nombre de Polonia:

In the name of Portugal:
Au nom du Portugal :

Or umenn Ilopryranum:
En nombre de Portugal:

ANTONIO VICTOR MARTINS MONTEIRO

In the name of Qatar:
Au nom du Qatar :
Ot uMmenu Karapa:
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea:
Au nom de la République de Corée :
Ot nmenu Kopeiickoit Pecniy6nuxu:
En nombre de la Repiiblica de Corea:

In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie :
Ot umeHu PyMbinnu:

En nombre de Rumania:

In the name of Rwanda:
Au nom du Rwanda :
Ot umenu PyaHpsbi:

En nombre de Rwanda:

In the name of Saint Kitts and Nevis:
Au nom de Saint-Kitts-et-Nevis :

Ot nmenu Cent-Kutc u Henc:

En nombre de Saint Kitts y Nevis:
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In the name of Saint Lucia:
Au nom de Sainte-Lucie :
Ot umenu Cenr-JIlrocun:

En nombre de Santa Lucia:

In the name of Saint Vincent and the Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines :

Or umenu Cenr-Buncenra u ['peHanbl:

En nombre de San Vicente y las Granadinas:

In the name of Samoa:
Au nom du Samoa :
Ot umenu Camoa:

En nombre de Samoa:

In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Marin :
Ot umenu Can-MapuHo:
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe:
Au nom de Sao Tomé-et-Principe :
Ot umenu Can-Tome u Ilpuncunu:
En nombre de Santo Tomé y Principe:

In the name of Saudi Arabia:
Au nom de I’ Arabie saoudite :
Or umenn Caynoeckoil Apasuu:
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal:
Au nom du Sénégal :
Ot umenu CeHerana:
En nombre del Senegal:

In the name of Seychelles:

Au nom des Seychelles :

Ot umeHu CeHilIeNbCKUX OCTPOBOB:
En nombre de Seychelles:
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In the name of Sierra Leone:
Au nom de la Sierra Leone :
Or umenu Coeppa-Jleone:

En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore:
Au nom de Singapour :
Ot umenn CuHramnypa:

En nombre de Singapur:

In the name of Solomon Islands:
Au nom des Iles Salomon :

Ot umeHu ConoMOoHOBBIX OCTPOBOB:

En nombre de las Islas Salomén:

In the name of Somalia:
Au nom de la Somalie :
Ot umenu Comanu:

En nombre de Somalia:

In the name of South Africa:
Au nom de I’ Afrique du Sud :
Ot umenu I0xkHOH AdpHKH:
En nombre de Sudafrica:

KURT ROBERT SAMUEL VON SCHINDING
24th June 1986

In the name of Spain:
Au nom de I’Espagne :
Ot umenu Vcnanuu:
En nombre de Espaiia:

Francisco FERNANDEZ ORDOREZ

In the name of Sri Lanka:
Au nom de Sri Lanka :
Ot umenu Ulpu Jlanku:
En nombre de Sri Lanka:

In the name of the Sudan:
Au nom du Soudan :

Ot umenu Cynana:

En nombre del Sudén:
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In the name of Suriname:
Au nom du Suriname :
Ot umenu CypuHama:

En nombre de Suriname:

In the name of Swaziland:
Au nom du Swaziland :

Ot uMenu Crazunenna:

En nombre de Swazilandia:

In the name of Sweden:
Au nom de la Suéde :
Ot umenu Hsenuu:

En nombre de Suecia:

ANDERS FERM
25 June 1986

In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse :

Ot umennu HlBetinapuu:

En nombre de Suiza:

FrRANCEScA POMETTA
26 juin 1986

In the name of the Syrian Arab Republic:

Au nom de la République arabe syrienne :

Ot umenu Cupmiickoét Apa6ekont Pecnybnuku:
En nombre de la Repiiblica Arabe Siria:

In the name of Thailand:
Au nom de la Thailande :
Ot umenu Taunannpa:

En nombre de Tailandia:

In the name of Togo:
Au nom du Togo :
Ot umenu Toro:

En nombre del Togo:

In the name of Tonga:
Au nom des Tonga :
Ot umenu Towura:

En nombre de Tonga:
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In the name of Trinidad and Tobago:
Au nom de la Trinité-et-Tobago :

Ot umenu Tpunupana u Tobaro:

En nombre de Trinidad y Tabago:

In the name of Tunisia:
Au nom de la Tunisie :
Or nmenu Tynuca:

En nombre de Tinez:

NEnB BouziRi
Le 14 mai 1986

In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie :
Or umenu Typuun:

En nombre de Turquia:

In the name of Tuvalu:
Au nom de Tuvalu :
Ot umeny Tysany:

En nombre de Tuvalu:

In the name of Uganda:
Au nom de I'Ouganda :
Ot uMend Yraugbl:

En nombre de Uganda:

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:

Au nom de la République socialiste soviétique d’Ukraine :

Ot nMmenu Ykpautckoit Coserckoit Counanucruyeckod PecnyGiuku:
En nombre de la Repiiblica Socialista Soviética de Ucrania:

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics:

Au nom de I’Union des Républiques socialistes soviétiques :
Ot nmeny Coroza Coserckux Colpanucruyeckux Pecny6nuk:
En nombre de la Unién de Reptiblicas Socialistas Soviéticas:

VASILY STEPANOVICH SAFRONCHUCK'
18 urons 1986 1.2

! See p. 165 of this volume for the text of the declaration made upon signature — Voir p. 165 du présent volume

pour le texte de la déclaration faite lors de la signature.
2 18 June 1986 — 18 juin 1986.
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In the name of the United Arab Emirates:

Au nom des Emirats arabes unis :

Ot nmeHn O6beaHEHHBIX ApaBcKuX IMUPATOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord :

Ort umenu Coenudernoro Koposnepctea BenukoGpuranun u CeBepHoit Mpnanpun:
En nombre del Reino Unido de Gran Bretafa e Irlanda del Norte:

PETER MALCOLM MAXEY

In the name of the United Republic of Tanzania:
Au nom de la République-Unie de Tanzanie :

Ot umenu OO benuHeHHoi Pecny6iauku TanzaHus:
En nombre de la Republica Unida de Tanzania:

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d’ Amérique :

Ot nmenu CoegunenHoix lllTaToB AMepuku:
En nombre de los Estados Unidos de América:

HERBERT STUART OKUN
June 26, 1986

In the name of Uruguay:
Au nom de I’Uruguay :
OT nmeHu Y pyraas:

En nombre del Uruguay:

In the name of Vanuatu:
Au nom de Vanuatu :
Ot umenu Banyary:

En nombre de Vanuatu:

In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela :
Ot umenu Benecyasbl:

En nombre de Venezuela:

In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam :
Ot uMeHu BoeTHama:

En nombre de Viet Nam:
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In the name of Yemen:
Au nom du Yémen :
Ot umenu Memena:

En nombre del Yemen:

YAHYA ABDULLA ALSHAWKANI
\Q (\-\( —\(QV 27/06/1986

In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie :
Ot umenu IOrocnasuu:

En nombre de Yugoslavia:

In the name of Zaire:
Au nom du Zaire :
Ot umenu 3aupa:

En nombre del Zaire:

In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie :
OT umMeHH 3aMOuHu:

En nombre de Zambia:

In the name of Zimbabwe:
Au nom du Zimbabwe :
Ot umenu 3uMOabBe:

En nombre de Zimbabwe:

In the name of Namibia,
The United Nations Council for Namibia:

Au nom de la Namibie,
Le Conseil des Nations Unies pour la Namibie :

Ot umenn Hamu6un,

Coset Oprauuzanuu O6benuHensntx Hanuit no HamuOuu:

En nombre de Namibia,
El Consejo de las Naciones Unidas para Namibia:

In the name of the European Economic Community:
Au nom de la Communauté économique européenne :
Ot umenu EBponeiickoro 3KOHOMHYECKOTO COOGLIeCTRa:
En nombre de la Comunidad Econémica Europea:

. MicHAEL HARDY
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DECLARATIONS FAITES
LORS DE LA SIGNATURE

DECLARATIONS MADE
UPON SIGNATURE

CUBA CUBA

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

‘‘La firma de la Reptiblica de Cuba al Convenio sobre el Comercio del Trigo,
1986, no podr4 interpretarse como el reconocimiento o aceptacién por parte del
Gobierno de la Repiblica de Cuba, del Gobierno racista de Sudafrica, que no
representa al pueblo sudafricano y que por su practica sistemética de la politica
discriminatoria del apartheid ha sido expulsado de Organismos Internacionales,
recibido la condena de la Organizacién de las Naciones Unidas y la repulsa de
todos los pueblos del Mundo™’.

*‘La firma de la Reptiblica de Cuba al Convenio sobre el Comercio del Trigo,
1986, no podré interpretarse como el reconocimiento o aceptacién por parte del
Gobierno de la Repiiblica de Cuba, de la Repiiblica de Corea, por considerarque
no son los genuinos representantes de los intereses del pueblo coreano’’.

**El Gobierno de la Repiiblica de Cuba considera que la aplicacién de las
disposiciones contenidas en los Articulos 24, 26 y 27 del Convenio son de
naturaleza discriminatoria, ya que excluyen del derecho de firma, aplicacién
provisional y adhesién a un niimero de Estados, lo cual es contrario al Principio de

Universalidad™’.

[TRANSLATION]

The signature of the Republic of

Cuba to the International Wheat
Agreement, 1986, shall not be inter-
preted as recognition or acceptance on
the part of the Government of the
Republic of Cuba of the racist Govern-
ment of South Africa, which does not
represent the South African people and
which, because of its systematic prac-
tice of the discriminatory policy of
apartheid, has been expelled from
international agencies, condemned by
the United Nations and rejected by all
the peoples of the world.

The signature of the Republic of

Cuba to the International Wheat
Agreement, 1986, shall not be inter-
preted as recognition or acceptance on
the part of the Government of the
Republic of Cuba of the Republic of
Korea, because Cuba considers that it
does not genuinely represent the inter-
ests of the Korean people.

_ _ _[TRADUCTION]

La signature par la République de
Cuba de I’Accord international sur le
blé de 1986 ne pourra étre interpré-
tée comme impliquant la reconnais-
sance ou I’acceptation par le Gouverne-
ment cubain du Gouvernement raciste
d’Afrique du Sud, qui ne représente pas
le peuple sud-african et auquel 'usage
systématique de la politique discrimina-
toire d’apartheid a valu d’étre expulsé
d’organismes internationaux, con-
damné par I’Organisation des Nations
Unies et rejeté par tous les peuples du
monde.

La signature par la République de
Cuba de I’Accord international sur le
blé de 1986 ne pourra €tre interprétée
comme impliquant la reconnaissance
ou I’acceptation par le Gouvernement
cubain de la République de Corée, qu’il
ne considére pas comme représentante
authentique des intéréts du peuple
coréen.
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The Government of the Republic of
Cuba considers that the provisions con-
tained in articles 24, 26 and 27 of the
Agreement are discriminatory because
they exclude a number of States from
the right to sign, provisionally apply
and accede to the Agreement, which is
contrary to the principle of univer-
sality.

UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS

Le Gouvernement de la République
de Cuba considére discriminatoire 1’ap-
plication des dispositions énoncées aux
articles 24, 26 et 27 de I’Accord car
elles excluent du droit de signature,
d’application a titre provisoire et
d’adhésion un certain nombre d’Etats,
ce qui est contraire au principe de
I'universalité.

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIETIQUES

[RussiAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«a) B clyuae, eclld y4aCTHUKOM HacTosiieil KoHBeHHUH cTaHeT EBponelickoe
3KOHOMHYECKOe coobinectBo, yuacTue B Konsenuun Corosza Coserckux Couua-
MUCTHYECKHX Pecny6Gauk He OyieT CO31aBaTh 111 HEro KakuX-TM60 06s13aTenbCTB B

otHoureHuu atoro Coobnecrna;

b) B cBETE M3BECTHOM NO3HUUH NnO KopeiickoMy Bonpocy Coroz CoBeTckux
Coyunanucruyeckux Pecny6iauk He MOXKeT NPU3HATL [IPaBOMEPHBIM HAMMEHOBAHHE
«Kopeiickas Pecniybnuka» copepallieecs B IpUI0KeHWH K KoHBEHLHHU».

[TRANSLATION]

(a) Should the European Economic
Community become a party to this
Convention, the participation to the
Convention by the Union of Soviet
Socialist Republics shall not create for
it any obligations with regard to that
Community.

(b) In the light of the well-known
position on the Korean question, the
Union of Soviet Socialist Republics
cannot accept as valid the designation
**Republic of Korea’’ contained in the
annex to the Convention.

Vol. 1429, 1-24237

[TRADUCTION]

a) Au cas ot la Communauté éco-
nomique européenne deviendrait partie
a la présente Convention, la participa-
tion de I’'Union des Républiques socia-
listes soviétiques a la Convention ne lui
créera aucune obligation en ce qui
concerne la Communauté.

b) Etant donné sa position bien con-
nue sur la question de Corée, I’Union
des Républiques socialistes soviétiques
ne peut reconnaitre comme légale la
désignation « République de Corée »
figurant a I’annexe de la Convention.
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DECLARATIONS MADE UPON AC-
CEPTANCE (A) OR DECLARA.-
TION OF PROVISIONAL APPLI-
CATION (n)

ITALY (n)
[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Government of Italy will apply
the Wheat Trade Convention, 1986, pro-
visionally within the limits authorized
by the Italian legal order.

JAPAN (n)

““The Government of Japan imple-
ments the Convention, during the pe-
riod of provisional application, within
the limitations of its internal legislations
and budgets.”

REPUBLIC OF KOREA (n)

‘“The Government of the Republic of
Korea will provisionally apply, within
the limitations of the domestic legisla-
tion and budgetary process of the Re-
public of Korea, the Wheat Trade Con-
vention, 1986.”’

UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS (A)

[Confirming the declaration made
upon signature. For the text, see p. 165
of this volume.]

UNITED STATES OF AMERICA (n)

“The United States of America will
provisionally apply within the limita-
tions of the United States internal legis-
lation and budgetary process the Wheat
Trade Convention, 1986.”"

DECLARATIONS FAITES LORS DE
L’ACCEPTATION (4) OU DE
LA DECLARATION D’APPLICA-
TION PROVISOIRE (n)

ITALIE (n)

« Dans les limites consenties par I’or-
dre juridique italien, I’Italie entend ap-
pliquer provisoirement la Convention
sur le commerce du blé de 1986. »

JAPON (n)
[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement japonais appli-
quera la Convention, pendant la période
de D’application provisoire, dans les
limites de ses législations et budgets
internes.

REPUBLIQUE DE COREE (n)
[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement de la République
de Corée appliquera provisoirement,
dans les limites de la Iégislation interne
et de la procédure budgétaire de la Ré-
publique de Corée, la Convention sur le
Commerce du blé de 1986.

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIETIQUES (A)

. [Avec confirmation de la déclaration
faite lors de la signature. Pour le texte,
voir p. 165 du présent volume.]

ETATS-UNIS D’AMERIQUE (n)
[TRADUCTION — TRANSLATION]

Les Etats-Unis d’ Amérique applique-
ront provisoirement, dans les limites de
la législation interne et de la procédure
budgétaire des Etats-Unis, la Conven-
tion sur le commerce du blé de 1986.
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FOOD AID CONVENTION, 1986

PART I. OBJECTIVE AND DEFINITIONS

Article I. OBJECTIVE

The ‘objective of this Convention is to secure, through a joint effort by the
international community, the achievement of the World Food Conference target
of at least 10 million tonnes of food aid annually to developing countries in the
form of grain suitable for human consumption, and as determined by the
provisions of this Convention.

Article II. DEFINITIONS
(1) For the purposes of this Convention:
(a) ‘*Committee’’ means the Food Aid Committee referred to in Article IX;
() ““‘member’’ means a party to this Convention;

(¢) ‘*Executive Director’’ means the Executive Director of the International
Wheat Council;

(d) “‘Secretariat’’ means the secretariat of the International Wheat Council;

(¢) ‘‘grain’” or ‘‘grains’> means wheat, barley, maize, millet, oats, rye,
sorghum and rice, and any other type of grain suitable for human consumption
that the Committee may decide, or products derived therefrom, including
products of secondary processing, as defined in the Rules of Procedure, subject to
the provisions of paragraph (1) of Article III;

! Came into force on 1 July 1986, among the Governments which had deposited with the Secretary-General of the
United Nations instruments of ratification, acceptance, approval or accession, or declarations of provisional
application as decided unanimously by the said Governments, in accordance with article XXI (2):

Date of deposit
of the instrument
of ratification
or approval (AA)
or decluaration

of provisionul
State application (n)
ATZENUINA. (o vttt ettt e e i ee i rranceesanannsanteosnrcennrasonseoessan 25 June 1986 n
Belgium ................... R . 26 June 1986 n
Canada.....oviiiivriinemenaennnenns weeeee-. 23 June 1986
Denmark . ....ocvviiiiiniiiiieinnas N 26 June 1986
European Economic Community . . .. 26June 1986 n
Finland 18 June 1986 n
France . 26 June 1986 n
Germany, Federal Repubhc of 26 June 1986 »
Greece . ..vvuvvuesnennninennnns 26 June 1986 n
Ireland ... 26 June 1986
Ttaly* ... it .. 26 June 1986 n
Japan* ....... ..o i 30 June 1986 n
Luxembourg . . 30 June 1986 n
Netherlands. . .....oociitirneeiiiitieeeetnnaannann e [ 26 June 1986 n

(For the Kingdom in Europe.)
Norway ....ovviininiiiieaneennnn. . 30 June 1986 AA
Portugal ..........covveneennnnn. 30 June 1986 n
SPain .o e 26 June 1986 n
Sweden ..........oiiiiiiiiiii 25 June 1986
Switzerland 26 June 1986
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland....................... 26 June 1986 »
(For the United Kingdom, the British Virgin Isiands, and St. Helena.)
United States of America® ..........ciuvemenmearsstaaeareaernrennesonneans 26 June 1986 n
* See p. 167 of this volume for the texts of the declarations made upon declaration of provisional

application.
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() ‘“f.o.b.”” means free on board;

(g) “‘c.i.f.”” means cost, insurance and freight;

(h) “‘tonne’” means 1,000 kilogrammes;

(/) ‘“‘year’’ means the period from 1 July to 30 June, unless otherwise stated.

(2) Any reference in this Convention to a ‘‘Government’’ or ‘‘Govern-
ments’’ shall be construed as including a reference to the European Economic
Community (hereinafter referred to as the EEC). Accordingly, any reference in
this Convention to ‘‘signature’’ or to the *‘deposit of instruments of ratification,
acceptance or approval’’ or ‘‘an instrument of accession’” or to a ‘‘declaration of
provisional application’’ by a Government shall, in the case of the EEC, be
‘construed as including signature or declaration of provisional application on
behalf of the EEC by its competent authority, and the deposit of the instrument
required by the institutional procedures of the EEC to be deposited for the
conclusion of an international agreement.

PART II. MAIN PROVISIONS

Article III CONTRIBUTIONS OF MEMBERS

(1) The members of this Convention agree to contribute to developing
countries grains as food aid, as defined in Article II, paragraph (1) (e), suitable for
human consumption and of an acceptable type and quality, or the cash equivalent
thereof, in the minimum annual amounts specified in paragraph (3) below.

(2) To the maximum extent possible, contributions shall be made by
members on a forward planning basis, so that recipient countries may be able to
take account, in their development programmes, of the likely flow of food aid they
will receive during each year of this Convention. Furthermore, members should,
to the extent possible, indicate the amount of their contributions to be made in the
form of gifts, and the grant element of any aid which is not in the form of gifts.

(3) The minimum annual contribution, in wheat equivalent, of each member
towards the achievement of the objective of Article I is as follows:

Member Tonnes
Argenting ...ttt e i i e 35,000
AUSITAlIA . oottt i i e i i e et e 400,000
7N 1 3 ¢ U 20,000
(@ - o - N 600,000
European Economic Community and its member States ....... 1,670,000
Finland .. .coieriiiii i it it it iee et iaanannan 25,000
T 1 1 N 300,000
B3 L6 72 2 30,000
R U 1 O 40,000
Switzerland ...ttt i it e e 27,000
United States of AMerica ......coviviiiiiiiiiiiinnrnnnnnnns 4,470,000
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(4) For the purposes of the operation of this Convention, any member which
has acceded to this Convention pursuant to paragraph (2) of Article XX shall be
deemed to be listed in paragraph (3) of this Article together with its minimum
contribution as determined under the provisions of Article XX.

(5) In the case of the inability of a member to fulfil its obligations under this
Convention in any one year, the obligations of that member shall be increased in
the following year by the residual amount remaining from the preceding year.

(6) Contributions in the form of grains shall be placed in a f.o.b. forward
position by members. However, donors are encouraged, as appropriate, to bear
the costs of transporting their grain contributions under this Convention beyond
the f.o0.b. stage, especially in emergency situations or in the case of shipments to
low-income, food deficit countries. Due reference to the payment of such con-
tributions shall be made in any reviews of the performance of members under this
Convention.

(7) Grain purchases under [sub-paragraph (a)]' of Article IV shall be from
members of the Food Aid Convention, 1986, and the Wheat Trade Convention® in
force, with preference accorded to developing members of both Conventions,
with a view to facilitating exports of, or processing by, developing members of
both Conventions. In making purchases it shall be the general aim that the major
part of such purchases shall come from developing countries, with priority being
given to developing members of the Food Aid Convention. These provisions shall
not however exclude the purchase of grain from a developing country, not a
member of this Convention or the Wheat Trade Convention. In all purchases
under this paragraph, special regard shall be given to the quality, the c.i.f. price
advantages and the possibilities of speedy delivery to the recipient country and
the specific requirements of the recipient countries themselves. Cash contribu-
tions shall not normally be used in any year to purchase grain from a country
which is the same type of grain as that country has received as bilateral or
multilateral food aid during the same year, or during previous years, if the grain so
provided is still being used.

Article IV. TERMS OF FOOD AID CONTRIBUTIONS

Food aid under this Convention may be supplied on any of the.following
terms:

(a) gifts of grain or gifts of cash to be used to purchase grain for the recipient
country;

(b) sales for the currency of the recipient country which is not transferable and is
not convertible into currency or goods and services for use by the donor
members;* .

(c) sales on credit, with payment to be made in reasonable annual amounts over
periods of 20 years or more and with interest at rates which are below
commercial rates prevailing in world markets;**

* Under exceptional circumstances an exemption of not more than 10 per cent may be granted. This limitation
may be waived for transactions which are to be used for the expansion of economic development activity in the
recipient country, provided that the currency of the recipient country is not transferable or convertible in less than
10 years.

** The credit sales agreement may provide for payment of up to 15 per cent of principal upon delivery of the
grain.

! The words or absence of words within brackéts reflect the corrections effected by a procés-verbal of
rectification drawn up by the Secretary-General of the United Nations and dated at New York on 11 August 1986.
2 See p. 71 of this volume.
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on the understanding that such aid shall be supplied to the maximum extent
possible by way of gifts, especially in the case of least developed countries, low
per capita income countries and other developing countries in serious economic
difficulties. Co

Article V. CHANNELLING OF CONTRIBUTIONS

(1) Members may, in respect of their contributions under this Convention,
specify a recipient country or countries.

(2) Members may make their contributions bilaterally or through inter-
governmental organizations and/or non-governmental organizations.

(3) Members shall give full consideration to the advantages of directing a
greater proportion of food aid through multilateral channels, in particular the
World Food Programme.

Article VI. 'WHEAT EQUIVALENTS

(1) The Committee shall establish Rules of Procedure for the purposes of
evaluating a member’s contribution shipped in grain other than wheat, or in grain
products, taking into account, where appropriate, the grain content of products
and the commercial value of the grain or product relative to wheat.

(2) For the purposes of evaluating a member’s contribution, cash provided
for the purchase of grain shall be evaluated at prevailing international market
prices for wheat. For the purposes of this paragraph, the Committee shall annually
determine the prevailing international market price for the following year on the
basis of the average monthly price of wheat for the preceding calendar year. The
Committee shall establish a Rule of Procedure for the determination of the
average monthly price of wheat.

(3) In determining the prevailing international market price under para-
graph (2) of this Article, the Committee shall pay due consideration to any
significant increase or decrease in the annual average price. A significant increase
or decrease shall be considered to have taken place when the annual average price
referred to in paragraph (2) of this Article rises more than 20 per cent above, or
falls more than 20 per cent below, that of the previous calendar year, respectively.
In that regard, the prevailing international market price actually used to evaluate
a member’s contribution shall not be more than 20 per cent above nor more than
20 per cent below that of the previous year.

Article VII. IMPACT ON TRADE AND AGRICULTURAL PRODUCTION
AND CONDUCT OF AID TRANSACTIONS

(1) All aid transactions under this Convention shall be carried out in a way
consistent with the concerns expressed in the current FAO Principles of Surplus
Disposal and Guiding Lines. Members undertake to conduct all aid transactions
under this Convention in such a way as to avoid harmful interference with normal
patterns of production and international commercial trade.

(2) Members shall, as appropriate, act in accordance with the Guidelines
and Criteria for Food Aid, approved by the Committee on Food Aid Policies and
Programmes of the World Food Programme.
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Article VIII. SPECIAL PROVISION FOR EMERGENCY NEEDS

If in any year there is a substantial food grain production shortfall in low-
income developing countries in a particular region or regions, the Chairman of the
Committee, after considering information received from the Executive Director,
may call a session of the Committee to consider the seriousness of the production
shortfall. The Committee may recommend that members should respond to the
situation by increasing the amount of food aid available.

Article IX. Foob Aipb COMMITTEE

There shall be established a Food Aid Committee whose membership shall
consist of all parties to this Convention. The Committee shall appoint a Chairman
and a Vice-Chairman.

Article X. POWERS AND FUNCTIONS OF THE COMMITTEE
(1) The Committee shall:

(a) Receive from members, and members shall provide, regular reports on
the amount, content, channelling and terms of their contributions under this
Convention;

(b) Keep under review the purchase of grains financed by cash contributions
with particular reference to purchases of grain from developing countries under
paragraph (7) of Article III;

(¢) Examine the way in which the obligations undertaken under this
Convention have been fulfilled; and .

(d) Exchange information on a regular basis on the functioning of the food aid
arrangements under this Convention.

(2) (a) The Committee shall seek from the Secretariats of the International
Wheat Council and other appropriate organizations the information required to
enable members to discharge their obligations in the most effective way. The
information shall cover, in particular:

(i) details of production and requirements in low-income developing countries
needed for the purposes of Article VIII;

(ii) possibilities of using grain surpluses in developing countries for transactions
under paragraph (7) of Article III, and

(iii) possible effects of food aid on grain production and consumption in recipient
countries.

() The Committee may also receive information from recipient countries
and consult with them.

(3) The Committee shall issue reports as necessary.

(4) The Committee shall establish such rules of procedure as are necessary
to carry out the provisions of this Convention.

(5) In addition to the powers and functions specified in this Article, the
Committee shall have such other powers and perform such other functions as are
necessary to carry out the provisions of this Convention.

Vol 1429, 1-24237



1986 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 173

Article XI. SEAT, SESSIONS AND QUORUM
(1) The seat of the Committee shall be in London.

(2) The Committee shall meet at least twice a year in conjunction with the
statutory sessions of the International Wheat Council. The Committee shall meet
also at such other times as the Chairman shall decide; or at the request of three
members; or as otherwise required by this Convention.

(3) The presence of delegates representing two thirds of the membership of
the Committee shall be necessary to constitute a quorum at any session of the
Committee.

Article XII. DECISIONS
The decisions of the Committee shall be reached by consensus.

Article XIII. ADMISSION OF OBSERVERS

The Committee may, when appropriate, invite representatives from other
international organizations, whose membership is limited to Governments that are
members of the United Nations, or its specialized agencies, to attend its open
meetings as observers.

Article XIV. ADMINISTRATIVE PROVISIONS

The Committee shall use the services of the Secretariat for the performance
of such administrative duties as the Committee may request, including the
processing and distribution of documentation and reports.

Article XV. DEFAULTS AND DISPUTES

In the case of a dispute concerning the interpretation or application of this
Convention, or of a default in obligations under this Convention, the Committee
shall meet and take appropriate action.

PART 1iI. FINAL PROVISIONS

Article XVI. DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the
depositary of this Convention.

Article XVII. SIGNATURE

This Convention shall be open for signature at United Nations Headquarters
from 1 May 1986 until and including 30 June 1986 by the Governments referred to
in paragraph (3) of Article 111.

Article XVIII. RATIFICATION, ACCEPTANCE OR APPROVAL

This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval by
each signatory Government in accordance with its constitutional procedures.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
depositary not later than 30 June 1986, except that the Committee may grant one
or more extensions of time to any signatory Government that has not deposited its
instrument of ratification, acceptance or approval by that date.
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Article XIX. PROVISIONAL APPLICATION

Any signatory Government may deposit with the depositary a declaration of
provisional application of this Convention. Any such Government shall provision-
ally apply this Convention and be provisionally regarded as a party thereto.

Article XX. ACCESSION

(1) This Convention shall be open for accession by any Government
referred to in paragraph (3) of Article III that has not signed this Convention.
Instruments of accession shall be deposited with the depositary not later than
30 June 1986, except that the Committee may grant one or more extensions of time
to any Government that has not deposited its instrument of accession by that date.

(2) Once this Convention has entered into force in accordance with Arti-
cle XXI, it shall be open for accession by any Government other than those
referred to in paragraph (3) of Article III, upon such conditions as the Committee
considers appropriate. Instruments of accession shall be deposited with the
depositary.

(3) Any Government acceding to this Convention under paragraph (1) or
paragraph (2) of this Article may deposit with the depositary a declaration
of provisional application of this Convention pending the deposit of its instrument
of accession. Any such Government shall provisionally apply this Convention and
be provisionally regarded as a party thereto.

Article XXI. ENTRY INTO FORCE

(I) This Convention shall enter into force on 1 July 1986 if by 30 June 1986
the Governments referred to in paragraph (3) of Article III have deposited
instruments of ratification, acceptance, approval or accession, or declarations of
provisional application, and provided that the Wheat Trade Convention, 1986 is in
force.

(2) If this Convention does not enter into force in accordance with
paragraph (1) of this Article, the Governments which have deposited instruments
of ratification, acceptance, approval or accession, or declarations of provisional
application, may decide by unanimous consent that it shall enter into force among
themselves provided that the Wheat Trade Convention, 1986 is in force, or may
take whatever other action they consider the situation requires.

Article XXII. DURATION, EXTENSION AND TERMINATION

(1) This Convention shall remain in force until and including 30 June 1989,
unless extended under paragraph (2) of this Article or terminated earlier under
paragraph (4) of this Article, provided that the Wheat Trade Convention, 1986, or
a new Wheat Trade Convention replacing it, remains in force until and including
that date.

(2) The Committee may extend the Convention beyond 30 June 1989 for
successive periods not exceeding two years on each occasion, provided always
that the Wheat Trade Convention, 1986, or a new Wheat Trade Convention
replacing it, remains in force during the period of the extension.

(3) If the Convention is extended under paragraph (2) of this Article, the
annual contributions of members under paragraph (3) of Article III may be subject
to review by members before the entry into force of each extension. Their
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respective obligations, as reviewed, shall remain unchanged for the duration of
each extension.

(4) 1In the event of this Convention being terminated, the Committee shall
continue in being for such time as may be required to carry out its liquidation, and
shall have such powers, and exercise such functions, as may be necessary for that

purpose.
Article XXIII. WITHDRAWAL AND REJOINING

(1) Any member may withdraw from this Convention at the end of any year
by giving written notice of withdrawal to the depositary at least ninety days prior
to the end of that year, but shall not thereby be released from any obligations
incurred under this Convention which have not been discharged by the end of that
year. The member shall simultaneously inform the Committee of the action it has
taken.

(2) Any member which withdraws from this Convention may thereafter
rejoin by giving notice to the Committee. It shall be a condition of rejoining the
Convention that the member shall be responsible for fulfilling its full annual
obligations with effect from the year in which it rejoins.

Article XXIV. RELATIONSHIP OF THIS CONVENTION TO THE INTERNATIONAL
WHEAT AGREEMENT, 1986

This Convention shall replace the Food Aid Convention, 1980, as extended,’
and shall be one of the constituent instruments of the International Wheat
Agreement, 1986.° .

Article XXV. NOTIFICATION BY DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations as depositary shall notify all
signatory and acceding Governments of each signature, ratification, acceptance,
approval, provisional application of, and accession to, this Convention.

Article XXVI. AUTHENTIC TEXTS

The texts of this Convention in the English, French, Russian and Spanish
languages shall all be equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this
effect by their respective Governments or authorities, have signed this Conven-
tion on the dates appearing opposite their signatures.

DoNE at London, this thirteenth day of March, One Thousand, Nine
Hundred and Eighty-Six.

[For the signature pages, see p. 202 of this volume.)

! United States Treaties and Other International Agreements, Washington, Department of State, vol. 32, part 5,
1979-1980, TIAS 10015; and vol. 34, part I, 1981-1982, TIAS 10351.
2 Se p. 71 of this volume.

Vol. 1429, 1-24237



202 United Nations -— Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités

1986

In the name of Argentina:
Au nom de I’Argentine :
OT UMeHH ApreHTHHBI:

En nombre de la Argentina:

CarLos MANUEL MuRNi1z
June 2, 1986

In the name of Australia:
Au nom de I’ Australie :
Or uMenn ABCTpannu:
En nombre de Australia:

In the name of Austria:
Au nom de I’Autriche :
OT uMeHH ABCTpHHU:

En nombre de Austria:

Doris BERTRAND-MUCK
June 27/86

In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique :
Ot umenu Bensruu:

En nombre de Bélgica:

ANDRE XAVIER PirRsON

In the name of Canada:
Au nom du Canada :
Or umenu Kanagbr:

En nombre del Canada:

STEPHEN LEWIS
June 23/86

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark :
Ot umenu [aHuu:

En nombre de Dinamarca:

OLE BIERRING
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In the name of Finland:
Au nom de la Finlande :
OT uMenu OUHIIHANN:
En nombre de Finlandia:

KEno KORHONEN
May 1, 1986

In the name of France:
Au nom de la France :
Ot umenu Ppannuu:

En nombre de Francia:

CLAUDE DE KEMOULARIA

In the name of the Federal Republic of Germany:
Au nom de la République fédérale d’ Allemagne :
Ot nmenn ®epeparuBHoii Pecny6auku I'epmanuu:
En nombre de la Reptiblica Federal de Alemania:

ALEXANDER Count YORK VON WARTENBURG

In the name of Greece:
Au nom de la Gréce :
Ot umenn I'penuuu:

En nombre de Grecia:

MIHALIS DOUNTAS

In the name of Ireland:
Au nom de I'Irlande :
Ot umenu Mpnaugun:
En nombre de Irlanda:

ROBERT MCDONAGH

In the name of Italy:
Au nom de I'Italie :
Ot umenu Uranuu:
En nombre de Italia:

MAuRrizio Bucci

In the name of Japan:
Au nom du Japon :
Ot umenu SAnoxnun:
En nombre del Japén:

Kiyvoaki KiKucHI
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In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg :
Or umenu JlrokceMGypra:
En nombre de Luxemburgo:

ANDRE PHILIPPE

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :

Ot umenu Hunepnaupos:

En nombre de los Paises Bajos:

J. RAMAKER

In the name of Norway:
Au nom de la Norvége :
Ot umenu Hopeeruu:

En nombre de Noruega:

Tom VRAALSEN
30 June 1986

In the name of Portugal:
. Au nom du Portugal :

Ot umenu Hopryranuu:
En nombre de Portugal:

ANTONIO VICTOR MARTINS MONTEIRO

In the name of Spain:
Au nom de I’Espagne :
Ot umenn Mcnanuw:
En nombre de Espana:

FrANcCISCO FERNANDEZ ORDONEZ

In the name of Sweden:
Au nom de la Suéde :
Ot umenu lliBenun:

En nombre de Suecia:

ANDERS FERM
25 June 1986
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In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse :

Ot umenu llIseiinapun:

En nombre de Suiza:

FRANCESCA POMETTA
26 juin 1986

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord :

Ot umenu Coegunensoro Koponesctsa Benuko6purannu u CeBeproit Mpnannun:
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte:

PETER MALcOLM MAXEY

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d’Amérique :

Ot uMenu CoenuHeHHbIX llTaToB AMepHKku:
En nombre de los Estados Unidos de América:

HERBERT STUART OKUN
June 26, 1986

In the name of the European Economic Community:
Au nom de la Communauté économique européenne :
Ot nmeHu EBponefickoro 3KOHOMHYECKOro coo011ecTRa:
En nombre de la Comunidad Econémica Europea:

MIcHAEL HARDY
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DECLARATIONS MADE UPON DE-
CLARATION OF PROVISIONAL
APPLICATION

- ITALY
[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Government of Italy will apply
the Food Aid Convention, 1986, provi-
sionally within the limits authorized by
the Italian legal order.

JAPAN

*“. .. The Government of Japan im-
plements the Convention, during the
period of provisional application, with-
in the limitations of its internal legisla-
tions and budgets.”’

UNITED STATES OF AMERICA

‘. .. The United States of America
will provisionally apply within the lim-
itations of the United States internal
legislation and budgetary process the
Food Aid Convention, 1986.”
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DECLARATIONS FAITES LORS DE
LA DECLARATION D’APPLICA-
TION PROVISOIRE

ITALIE

« Dans les limites consenties par
I’ordre juridique italien, I'Italie entend
appliquer provisoirement la Conven-
tion relative a I’aide alimentaire de
1986. »

JAPON
[TRADUCTION —— TRANSLATION]

...Le Gouvernement japonais
appliquera la Convention, pendant la
période de [I’application provisoire,
dans les limites de ses législations et
budgets internes.

ETATS-UNIS D’AMERIQUE
[TRADUCTION — TRANSLATION]

...Les Etats-Unis d’Amérique
appliqueront provisoirement, dans les
limites de la législation interne et de la
procédure budgétaire des Etats-Unis,
la Convention relative a I’aide alimen-
taire de 1986.




